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பகுதி-அ
விடையொன்றுக்கு 20 சொற்களில் எல்லா வினாக்களுக்கும் விடை எழுதுக.      

(10 X 2= 20)  

1. தழுவல் என்றால் என்ன?
2. மொழிபெயர்ப்பின் நோக்கங்களுள் இரண்டனைச்  சுட்டுக.
3. சட்டத் துறைக் கலைச்சொற்கள் இரண்டனைக் குறிப்பிட்டு விளக்குக.
4. தமிழ் விவிலிய மொழிபெயர்ப்புகள் பற்றிக் குறிப்பிடுக.
5. கவிதை மொழிபெயர்ப்புப் பற்றி எழுதுக.
6. உயில் என்றால் என்ன?
7. முத்திரைத் தாள் – விளக்குக.
8. திருமணப் பதிவு பற்றிக் குறிப்பிடுக.
9. கொதுவைப் பத்திரம்  – விளக்குக.
10. ஜீவனாம்ச உரிமை விடுதலைப் பத்திரம் என்றால் என்ன?





பகுதி-ஆ
விடையொன்றுக்கு 150 சொற்களில் எவையேனும் எட்டனுக்கு விடை எழுதுக. 












(8X 5= 40)  

11. இந்தியாவில் இலக்கிய மொழிபெயர்ப்பில் ஈடுபட்டுள்ள இந்திய நிறுவனங்களின் பணிகளைச் சுட்டுக. 
12. ஆங்கில மூலத்திலிருந்து தமிழில் பெயர்க்கப்பட்ட படைப்புகளைக் குறிப்பிட்டு விளக்குக.
13. பின்வரும் மரபுத் தொடர்களைத் தமிழில் பெயர்த்திடுக.
1. Nip in the bud

2. Donkey's  years

3. With out fail

4. All at once

5. Crocodile tears

14. பின்வரும் பழமொழிகளைத் தமிழில் பெயர்த்திடுக.
1. Prevention is better than cure

2. Strike while iron is hot

3. Face is the index of mind

4. The pen is mightier than sword

5. To error is human; to forgive is divine.

15. பின்வரும் கலைச்சொற்களைத் தமிழில் பெயர்த்திடுக.
1. Axis

2. Mineral

3. Neo lithic age

4. Gravity

5. Fraction

16. வில்லங்கச் சான்றிதழ் என்றால் என்ன?
17. அடைமானப் பத்திரம் என்றால் என்ன? 
18. பாகப்பிரிவினையைப் பதிவு செய்வதன் இன்றியமையாமையை விளக்குக.
19. சுவீகாரத் (தத்துப்) பத்திரம் என்றால் என்ன?
20. கூட்டு வியாபாரப் பத்திர நடைமுறைகளை விளக்குக.
பகுதி-இ
விடையொன்றுக்கு 300 சொற்களில் விடை எழுதுக.



       (4 X 10 = 40)  
21. மொழிபெயர்ப்பில் ஏற்படும் சிக்கல்களை விளக்குக.
(அல்லது)
மொழிபெயர்ப்பில் பின்பற்றப்படும் கொள்கைகளை விவரிக்க.
22. பின்வரும் பகுதியைத் தமிழில் பெயர்த்திடுக.
I want to speak today about why Tamil is a classical language and what makes it unique and critically important for the study of South Asian and world literature. While all here know that Tamil is true classical language, there are many outside Tamilnadu, both in India and the West, who have questioned this fact. As many of you are aware, quite some time ago, I wrote a letter setting forth reasons why Tamil is classical. This  letter, which was quite short and hardly ground- breaking, nonetheless had a small role in the Indian Government's decision to grant Tamil classical status. I would like to take this opportunity to expand on what I said in that letter, to describe not only why Tamil is a classical language, but it is both important and unique in world literature. 

 (அல்லது)
பின்வரும் விவிலியப் பனுவலைத் தமிழில் பெயர்த்திடுக.
'Ask, and it will be given to you; seek, and you will find; knock, and it will be opened to you.'

'For every one who asks receives, and he who seeks finds,  and to him who knocks it will be opened.'

'Or what man is there among you who, if his son asks for bread, will give him a stone?'

Or if he asks for a fish, will he give him a serpent?'

'If you then being evil, know how to give good gifts to your children, how much more will your father who is in heaven give good things to those who ask Him!' (Matthew 7:7-11)

23. பத்திரப் பதிவுத் துறையின் பணிகளைக் குறிப்பிட்டு விளக்குக. (அல்லது)
ஆவணத்தை எழுதும்போது கவனத்தில் கொள்ளவேண்டியவை யாவை? 
24. இந்தியாவில் பத்திரம் பிறந்து வளர்ந்த வரலாற்றை எழுதுக. (அல்லது)
பத்திரங்களின் வகைகள் இரண்டனுக்குச்  சான்று தந்து விளக்குக. 
$$$$$$$
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